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Najveći slikar MadonO. 

NAPISAO IVAN D O M A C 


Pred 450 godina rodio se u srednjoitalskom 
gorskom mjestancu Urbinu bogodani umjetnik 
— Rafael Santi — koji je na klasičnim elemen- 
tima umbrijske mistike postavio temelje svojoj 
veličini i slavi i podigao sebi »spomenik trajniji 
od mjedi«, satkan od linija i boja na brojnim 
platnima, što i danas rese najznatnije centre 
evropske kulture. • — Iz umlbrijskog religioznog 
ambijenta potekla je bezgranična njegova lju- 
bav prema djevičanskoj Bogorodici, kojoj je po- 
svetio najljepše titraje svoje duševnosti i ovje- 
kovječio ih u glasovitim »Madonama«. One su 
stvorene u savršenoj harmoniji kolorita i linija, 
idealizovane su i uvijek u sebi nose estetsku real- 
nost. U njima je Rafael nedostižnu Majku Božju 
prenio u građanski život i približio je ljudskoj 
svakidašnjici, ali na takav način, da nije ni naj- 
manje umanjio onaj religiozni osjećaj, koji je 
uz taj uzvišeni lik priključivao njegov učitelj 
Perugino. U njima je postigao jedinstvo istine, 
dobrote i ljepote, ali ne u robustnoj formi uzbu- 
đenog i plastičnog Michelangelova izražaja niti 
u dubokom psihologiziranju Leonarda da Vinci, 
nego u čudnovatom miru i skladu, u eterskim 
bojama, što su se uvijek svježe i žive razlile u 
nedostižnim nijansama preko finih i nježnih li- 
nija — koje su bitna oznaka njegove umjetni- 
čke individualnosti. Blage oči Madona, pune nad- 
zemaljske sreće i ljepote, neizmjerne dobrote, 
majčinske ljubavi i neke djetinje naivnosti, suger 
sfivno nas k sebi privlače i sile da se udubemo u 
nešto ljepše i uzvišenije te nam najbolje govore 
o bogatstvu Rafaelova stvaranja i o svim suptil- 
nostima njegove duše. Preko njihovih usana pre- 
lazi posebni fluid, što se razlijeva po čitavom 
licu, kosama, rukama i haljinama kao i po svim 
objektima, kojima je umjetnik okružio svoje 
likove i sve skupa spaja, u jedinstveni lirski ugo- 
đaj koji se ne može imitirati. Najpoznatija je nje- 
gova Sikstinska Madona, koju je jzradio za gla- 
vni oltar crkve sv. Siksta u Piacenzi, a koja se 
I danas nalazi u galeriji u Dresdenu. 

Rafael je zarana ostao bez majke, pa je svu 
j svoju duševnost nadovezao na svog oca, koji je 

bio također slikar. U prvim godinama nije po- 
kazivao osobiti talenat. U 12. godini ostao je i 
bez oca. Najviše je naučio od Pietra Vanucci, 
koji je došao iz glasovite fiorentinske škole u 
Perugiu i dobio nadimak Perugino, a koji je prvi 
u mladom Rafaelu otkrio pravog umjetnika. 
God. 1504. stupio je sam u fiorentinsku školu, 
gdje ga je zanijela titanska sila Michelangela i 
neodoljivi čar Leonarda da Vinci, koji je upravo 
tada dovršio svoju Monu Ližu. Mnogo je naučio 
od dominikanca fra Bartolomeja della Porta, 
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koji je izvrsno poznavao arhitektonsku gradnju 
kompozicije i proslavio se svojim oltarskim sli- 
kama s kontrastnim grupama i posebnim raspo- 
redom figura. 

Taj sanjarski mladić iz Urbina s blijedim dje- 
vojačkim licem, velikim i dubokim očima, a pro- 
finjenom dušom, osvojio je svojim aristokrat- 
skim nastupom i svojim umjetničkim djelima sve 
krugove klasične Firenze i postao na daleko po- 
znat. Zato ga je i sam Papa Julije II. pozvao u 
Rim, da mu u vatikanskoj palači ukrasi slikama 
tri »stanze«. Tu je Rafael u freskama iznio mar- 
kantne prizore iz historije kao i portrete velikih 
Papa, no treću »stanzu« dovršio je njegov uče- 
nik Giulio Romano, jer je nesmiljena smrt pre- 
nijela umjetnika u 37. godini života u vječnost 
(god. 1520.). 

Bio je osamljen u životu, ali i u umjetnosti, 
jer u kasnijim vjekovima ne će nitko znati ni 
moći da dade čovječanstvu ono, što je on dao, i 
onako, kao što je to on umio. Najljuće je ne- 
prijatelje razoružao ljubaznošću: nije se pretva- 
rao, nego je po naravi svojoj bio iskreni prija- 
telj svima. Ta značajka njegova života jasno se 
ogleda i u njegovim djelima, koja su najbolja 
afirmacija njegove individualnosti. 






kratkim , govorom o kojemu stavku lauretanskih 
litanija; iza toga je Svetotajstvo preneseno iz 
glavnog oltara na oltar bi. djevice Marije, gdje 
je održan blagoslov. Propovijedali su tečajem 
mjeseca svibnja g. 1865. svi varaždinski redov- 
nici (kapucini i franjevci), katehete i kapelani. 

Iz Zagreba, Karlovca i Varaždina proširila se 
svibanjska pobožnost po svima zemljama, u ko- 
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svibanjska POBOŽNOST- 


Sredinom 18. vijeka odredio je Mazzolari, rek- 
tor isusovačkoga kolegija u Rimu, da se u crkvi 
toga kolegija ima tečajem cijeloga mjeseca 
svibnja obdržavati svagdašnja pobožnost na čast 
bi. djevice Marije. Za ovim se primjerom na- 
skoro povedoše sva učilišta, što ih je isusovački 
red vodio u talijanskim zemljama. Isprvice se svi- 
banjska pobožnost vršila u školi, gdje je svaki 
razred improvizirao oltar ili barem okitio sliku 
Bogorodice. Iz učiona prijeđe svibanjska pobož- 
nost u nabožne zadruge (kongregacije), a od ovih 
u crkve. Za kratko se vrijeme ta pobožnost pro- 
širila po 'Cijeloj Italiji. Odavle je doprla u Fran- 
cusku, gdje je postala veoma popularna. 

Iz Francuske proširila se svibanjska pobožnost 
početkom 19. vijeka u Njemačkoj i u Španjol- 
skoj. Kako su austrijske zemlje bile dio »Njema- 
čkoga saveza«, doprla je svibanjska pobožnost 
također u Tirol, Štajersku, Salcburšku, te u Gor- 
nju i Donju Austriju. Ova je pobožnost bila po- 
znata časnim »sestrama milosrdnkama«, koje su 
godine 1845. nastojanjem tadašnjega zagreba- 
čkoga biskupa Jurja Haulika (kasnijega nadbi- 
skupa i kardinala) — došle u Zagreb, gdje u 
Frankopanskoj ulici podigoše svoj samostan i 
crkvu sv. Vinka. Ove su opatice pokrenule svi- 
banjsku pobožnost u Zagrebu. Isprvice se ta po- 
božnost obavljala samo u njihovoj crkvi, a ka- 
snije također u kapelici nadbiskupskoga sjeme- 


ništa (Kaptol broj 29). Godine 1864. uvedena je 
dnevna pobožnost bi. djevice Marije kroz cijeli 
mjesec svibanj u nekadašnjoj isusovačkoj crkvi 
sv. Katarine. Iza toga je svibanjska pobožnost 
uvedena kasnije i u neke druge crkve. 

Izvan Zagreba počela se svibanjska pobožnost 
god. 1864. obdržavati u Karlovcu. Tamo su u 
franjevačkoj župnoj crkvi sv. Trojstva ovu po- 
božnost rukovodili o. Nemesian i o. Ambroz, koji 
se i naredne godine 1865. izmjenjivahu u svako- 
dnevnim propovijedima. 

Za Karlovčanima ne htjedoše zaostati Varaž- 
dinci. Njima isu prve svibanjske pobožnosti 
pripravili godine 1865. časni oci Kapucini. Već 
prve večeri napunila se kapucinska crkva pobož- 
nog naroda, komu je gvardijan razložio potrebu 
i svrhu svibanjske pobožnosti. Svaki je dan u 
7 }/> sati na večer započela svibanjska pobožnost 
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PRAVA 12 JU SAV 

hapisao Max Rćttscher — Prevela Z. C. 

Na Markovu trgu jeknuo je podnevni hitac. 
Odjeknuo je muklo preko lagune i preko drevnih 
zidina palača. Jata golubova pred crkvom sv. 
Marka suriuse prestrašeno u vis i zasjeniše poput 
mrkog olujnog oblaka krasni Markov trg, po- 
letješe u velikom krugu, da se opet spuste. 

Na Piazetti, odmah uz Duždevu palaču, sjedjela 
je pred svojim šatorom Marica, mlada prodava- 


RAFFAELLO: MADONA SA SV. JOSIPOM BEZ BRADE (1506 

čiča kukuruza. Ona iskoristi kratko vrijeme, kad 
su golbbovi uzlet jeli, da prebroji novac, i kod 
toga se moglo opaziti, da je to dražesno stvo- 
renje — slijepo. 

Bat na onom znamenitom tornju udari dva- 
naest puta o mjedeno zvono i najavi podne. Iz 
prolaza Quadri žurio se neki mladić, vitak, stasit, 
ispoljena lica. To je bio vozar gondola na Ka- 
nalu. On stane pred lijepom prodavačicom. 

»Petre, jesi li ti?« pitala je ona brzo, a lice 
joj zasja. 

»Da, Marice, ja sam, tvoj Petar! Otkuda znaš, 
da sam ja? Ta tvoje me bijedne oči nisu vidjele.« 

»Ja poznajem tvoj korak, Petre. Moje bijedne 
oči skoro će progledati. Najkasnije do Tijelova.« 

»Marice!« klikne veselo Petar. »Kako to mi- 
sliš? Ko ti je dao nade? Ta, govori!« 

»Moja majka, Petre!« 

Prestrašen pristupi mladić bliže i reče bo- 
jažljivo: 


»Marice, što govoriš? Šta ti je? Sunce ti je 
pomutilo pamet! Tvoja majka je već dvije go- 
dine mrtva!« 

»Moja pamet je bistra kao i tvoja, Petre, nije 
me sunce smelo! Dozvoli mi da objasnim!... 
Kada sam jutros rano molila u crkvi, pojavila 
se imoja majčica i rekla mi. Dijete, ako želiš 
opet vidjeti, dođi svaki dan na moj grob i moli 
iz svega srca za vid. Ja ću se pomoliti za tebe 
kod prijestolja Božjega. Ako vjeruješ, pomoći 
će ti ... i na Tijelovo ćeš progledati! — Tada je 
nestalo prikaze. Otac Alfonso, moj ispovjednik, 
koji je upravo prolazio, zapita me: Što se s to- 
bom dogodilo, dijete? Tvoje lice sjaji, kao da si 
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vidjela nebo!,.. I ja mu ispričah, što mi se; 
desilo. A otac mi savjetova, da radim, kako je 
majčica naredila!... A sada te molim, .Petre, 
da me odvezeš svaku večer, kad golubovi odu 
Spavati i kad stranci ne kupuju više kukuruze,; 
onamo na groblje, da molim.« 

»Hoću, Marice, jer me je tvoja majka uzela u 
kuću, kada me je kao siroče našla na svom pra- 
gu, ... i zato, što te volim! . . .« 

»A ti, ne veseliš se, što ću opet vidjeti?« 

»Marice!« istisne. »Tvoje me oči nisu još ni- 
kada vidjele, ti ne znaš, da sam ja ružan . . .« 

»Ali, Petre! Zar ja tražim lijepo lice? Zar ja 
znam, kako izgledam?« 

»Ti si lijepa, Marice, kao malo koja djevojka 
u gradu, a kad budeš vidjela, mnogi će se mla- 
dići za tebe otimati, a mene ćeš onda zaboraviti, 
jer sam ružan . . .« 

»Šuti, Petre, boli me, kad tako govoriš! Zar 
ja ne poznam tvoje plemenito srce, zar ja ne 
znam, što si ti sve učinio za mene slijepu sirotu?« 

»O, Marice, ti ne znaš, kako je to, kad čovjek 
vidi, kako onda srce hoće ono, što pamet traži!« 

»Ne ću da Više čujem takav govor, Petre! Reci, 
hoćeš li me svaku večer izvesti u svojoj lađi do 
majčina groba?« 

»Da, Marice, hoću! Volim te i hoću da ti po- 
mognem da progledaš, iako možda time raza- 
ram svoju sreću!« 

I pograbi drveni šator i sandučić s kukuruzom, 
turi zasluženi novac u džep i povede slijepu dje- 
vojku bučno preko trga do mosta Lazoni, gdje 
su oboje unajmili dvije sobice u istoj kući. Stara 
Marta vodila im je kućanstvo i spremala im jelo. 
I kad su sada jeli svoju mršavo začinjenu palentu, 
započe Marica iznova: 

»Da se uzmognemo čim prije vjenčati, kad 
progledam, izmislila sam, kako ćemo povećati 
našu zaradu...« Petar ju je pogledao iznena- 
đen, a Marica objasni: »Ti ćeš, Petre, ponijeti 
svoju gitaru, na kojoj tako divno sviraš, a ja ću 
pjevati. Stranci to jako vole, oni će nam dati 
novaca i to ćemo štedjeti za vjenčanje!« 

»Ah, Marice!« on nato duboko uzdahne. 

»Ti ne ćeš, Petre?« 

»Hoću, hoću, ali kad ti budeš vidjela, svidjet 
će ti se neki drugi, a onda . . .« 

»Ako budeš dalje tako govorio, Petre, na- 
ljutit ću se na tebe i molit ću Filipa da me izveze 
na groblje!« I kod toga pomiluje njegovu pje- 
gavu ruku.. On ušuti, a jedna suza otkotrlja se na 
Maričinu ruku. Ona je nije osjetila. . . 

Na večer, kada se nebo crvenjelo od sunca, 
što je zalazilo, došao je Petar po Maricu na trg 
i poveo je do mosta, gdje je čekala njegova 
lađa. On smjesti slijepu djevojku u čamac i od- 
vesla do groblja. Neki svečani mir vladao je nad 
gradom mrtvih. Iz živice dopirala je pjesma sla- 
vuja. Dok je Marica pobožno molila na majčinu 
grobu, sjćo je Petar na mramornu klupu i pri- 
sluškivao pjev ptica. Onda je opet povep Maricu 
do lađe i tiho je pitao: 

»Vjeruješ li čvrsto, da ćeš skoro progledati?« 


»Vjerujem čvrsto, Petre!« 

»Tu se mora dogoditi čudo, djevojko! To ti 
kažem samo zato, da ne očajavaš, kad dođe Tije- 
iovo, a tvoja molitva ne bude uslišana!« 

»Dogodit će se čudo, Petre! Kako i koje čudo 
to ne znam, ali ja čvrsto vjerujem u to!« 

Petar uzdahne. Kada su ušli u čamac, da se 
vrate, započe Marica pjevati, ljupko i blago, a 
Petar ju je pratio na gitari. 

Doskora nije Petrova lađa plovila sama. 
Stranci, koji su se u toj krasnoj majskoj noći 
vozili po vodenim ulicama Venecije, slijedili su 
čamac i opkolili ga. Dvadeset, trideset lađa oku- 
pilo se oko Marice i Petra, a kada su se kasno 
u noći vraćali, bacali su im sretni slušaoci novce. 

Tako je išlo odsada svake večeri. Jednog dana, 
dok je Petar kao obično sjedio na mramornoj . 
klupi i čekao da Marica završi molitvu, pristupi 
mu stariji otmjeni gospodin i zapita tiho: 

»Oprostite, mladiću, mojoj znatiželji. Već ne- 
koliko dana promatram, kako ova krasna mlada 
djevojka pobožno moli na tom grobu. Vidio 
sam, da je slijepa! Zovem se Alzona, profesor 
Alzona na očnoj klinici u Milanu. Ja sam u go- 
stima kod svoga brata prelata Alzone, a dolazim 
svake večeri na -grob svoje žene. Pitam vas: 
otkada je ona mlada djevojka slijepa i da li bi 
ona pristala na to, da je pokušam liječiti. Nje- 
zina molitva ime je ganula, možda me je sam 
Bog ovamo poslao . . .« 

Petar se trgne na te riječi, zao mu glas iz srca 
progovori: Ne daj je liječniku; ako joj on po- 
vrati vid i ako ona progleda, kako si ružan, ne 
će te voljeti! Ali jedan drugi glas odgovori: gri- 
jeh je, Petre, što samo na sebe misliš! Ispuni 
Maričinu vruću želju, to je Božja volja! I on 
odgovori profesoru: 

»Da, gospodine, iskušajte na djevojci svoje 
umijeće. Ona je od svoje prve godine slijepa, 
neka joj je bolest oduzela vid, a nijedan liječnik 
nije pokušao da je liječi, jer su njezini rodi- 
telji bili vrlo siromašni.« 

Tako otputovaše narednog dana Marica i Pe- 
tar sa liječnikom u Milan. On pregleda djevoj- 
čine oči i ustanovi, da je ozdravljenje moguće, 
a tri dana kasnije uspije mu djelo. Iza toga mo- 
rala je djevojka sprovesti još nekoliko dana u 
tami, a na Tijelovo skinut joj je prvi put povez 
s očiju, i ona ugleda sunce i svijetlo i — svoga 
Petra. Ona nije još nikada bila vidjela čovjeka, 
nije znala, što je ružno, a što lijepo, i poleti ra- 
dosno u zagrljaj svome dragome. 

Navečer povratili su se u Veneciju. Stigoše 
upravo, kada je velika Tijelovska procesija po 
prastarom običaju krenula preko Canal Grande-a 
u slavi i sjaju prema groblju. Oni se ukrcaše u 
Petrov čamac, da slijede procesiju. Sada je Ma- 
rica gledala, gledala, vidjela je mnoge mlade i 
lijepe ljude, a Petar ju je promatrao pun straha. 
A kada su se pomolili na majčinu grobu, posegne 
djevojka za Petrovom rukom i reče tiho: 

»Ti si imi najljepši, Petre, i samo ću tebe lju- 
biti cijelog svog života!« 
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Drvorez od Erwina Krumma 


GRAD Z D A T A 


XJa6 sli ic e i\a strani 394. — 

Johannesburg, taj grad deseterokatnica, im- 
pozantnih hotela s naj udobnijim komforom, taj 
grad sjaja najmodernije arhitekture, taj univer- 
zitetski grad, u kome sve zavidnije napreduju 
nauka i umjetnost, to nije staro mjesto sa stari- 
jom poviješću. . . ta počelo se graditi tek prije 
pola stoljeća. Prije toga je onaj prostor, koji 
danas zauzimlje Johannesburg, biser Južne Afri- 
ke, bio tek pusto i golo polje. 

Godine 1885. Fred. Struben otkrio je neda- 
leko od današnjega Johannesburga veliko polje 
zlatnih rudača. To polje je bilo početak najve- 
ćeg polja zlata u povijesti novoga vijeka. To 
najproduktivnije polje zlata na svijetu zove se 
Wirtwatersrand. Računa se, da izdaje više od 
polovice vrijednosti zlata, koje postoji na čita- 
vom svijetu. Uslijed toga bogatstva Johannes- 
burg se tako silno razgradio, da danas u njemu 
stanuju 203.298 Evropejaca, 173.000 Crnaca i 
8.200 Indijanaca. Johannesburg pripada Engle- 
skoj. Između ostalih doseljenika iz Evrope imade 
također i Jugoslavena, otprilike 1.200 na broju. 
Oni, koji su od duljeg vremena naseljeni, vrlo 
su susretljivi i gostoprimljivi prema novajlijama. 
Sve su to vrijedni radnici, rudari, zanatlije i 
dobrim dijelom trgovci. Imate također dosta na- 
ših ljudi i u Rhodesiji, Natalu, Cape-Province-u, 
Orange-Free-State-u, ali ipak najviše ih je pri- 
vukao Johannesburg, jer u njemu nije tako teško 
naći zaposlenje. Upoznao sam se s mnogim našim 
ljudima u Johannesburgu, od kojih su po neki 
stekli lijep imetak. Od ovih su jedni nedavno 
otputovali natrag u domovinu, a drugi također 
namjeravaju skoro otići nestrpljivo i vruće čez- 
nući za svojim zavičajem. 


Xapisao Cliarles Corner 

»Lijepo je tu u Johannesburgu«, vele oni. »Na- 
vikli smo se i na ove strašne omarine i vrućine i 
vrućine i na crnce* koji se nađu na svakom kraju 
ćoška, no koji su ipak dobri u duši i znaju biti 
ljubezni i prijateljski, navikli smo se na ovaj 
grad i ugodno nam je u njegovu sjaju i ljepoti, 
ali mi ipak čeznemo za. svojim predjelima, ne 
tako bogatima, ali bliskim i dragim.« Jest, javlja 
se u svakomu od nas nostalgija, čežnja, za onim 
krajevima, s kojima su spojeni naši prvi snovi, 
naše prve radosti, tuge i čežnje. 

Mnogo je zlata u tome gradu, zato ga s punim 
pravom i zovu grad zlata. Stoga su sa svih strana 
dohrlili tamo (»bijeli« ljudi, nekoć, da zgrnu 
zlata, a danas, da nađu posla i kruha. No u toj 
bezglavoj jurnjavi za sticanjem imetka i tamo su 
neki stekli mnogo, a drugi su ostali kratkih ru- 
kava. I tamo je »međunarodni bog, Moloh, go- 
spodin Kapital«, okušao svoju moć. 

Kad je taj- grad zlata bio dovršen, tad su mu 
22. rujna godine 1886. nadjenuli ime Johannes- 
burg u počast predsjedniku Krugeru i generalu 
Joubertu, čija su krštena imena bila Johannes. 

Iako ni Johannesburg nije mogao odoljeti ča- 
rima gospođe Krize, ipak je on srazmjerno bo- 
gat grad i još se uvijek razgrađuje. Njega čeka 
velika budućnost. 

Usprkos naglom širenju .Johannesburga kroz 
nepunih 47 godina nije ni razvoj industrije, trgo- 
vine i poljoprivrede zaostao. Johannesburg se 
paralelno razvija u svim pravcima kulturnog i 
ekonomskog života, da se popne do zavidne vi- 
sine, da dopre do vrhunca svog sjaja, kad će u 
njemu biti usklađeno i materijalno i duševno bo- 
gatstvo. 
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TOMO 


BARAN 


SELJAČKI ROMAN 

NAPISAO WLADYSLAW ST. REVMONT 
PREVEO JERONIM KORNER (Nastavak) 


Dosadašnji sadržaj: Tomo Baran, siro- 
mašni udovac iz ,polj:skog sela, mukotrpnim ra- 
dom zaslužuje kruh za brojnu svoju djecu. Ali 
;ga ljudska zloba i .kleveta' izbacuje iz službe * iz 
normalne kolotečine života te se zbog toga na- 
lazi u velikoj bijedi i u očajnim duševnim pat- 
njama. Stari ga svećenik pomogne i daje mu hra- 
brosti i nade, pa se Toma vraća svojoj kolibici 
s novim snagama spreman da stupi u koštac sa 
nevoljom i bijedom. U kolibici su njegova gladna 
djeca zadrijemala . . . 

Donio je iverja iz trijema i u maloj željeznoj 
peći podstakao vatru, a zatim u vedru raskoma- 
dao nešto leda i nametao ga u lončić, koji odmah 
pristavi na oganj. Polovicu donesenog kruha iz- 
rezao je u zdjelu, posolio ga i čekao, da se voda 
skuha. Vrzao se po sobi skoro bez šuma i svaki 
čas prilazio krevetu i djeci se prigledao . . . U 
njegovim plavim, kao izblijedjelim očima svije- 
tlila je takva seljačka ljubav prema djeci, za 
koju od njih nema ništa milijeg na svijetu. 

»Siročići moji, odmah ćete jesti, odmah,« 
šaptao je razvedren i dometao je sve više ognju, 
a kad je voda počela da vrije, približi se kre- 
vetu. 

»Marice! Jozefina! Ustanite, djeco!« dozivao 
ih, tresući djecu. »Ustanite na večeru.« 

Odmah su se probudili. Bilo ih je petero: če- 
tiri djevojčice i dječak, najmlađe dijete, možda 
šestgodišnje — njega je Tomo uzeo na ruke, 
obavio polom kožuha i sjeo uz oganj; bunovan 
dječak je plakao i pravio grimase. 

»Tiho, sinčiću, tiho! Na ti kruha, župnik je za 
vas, dao, na ti, sinčiću.« 

Dječak je nos i oči otirao, a kruh lakomo 
grizao. 

»Dođite, dječice, čorba je gotova.« 

Vrelu je vodu na kruh nalio. 

Skliznuli su niz krevet, prišumali se zdjeli i 
jeli su tu vodenu čorbu s velikom lakomošću. 

Modra, ispaćena lica djece imala su u boji 
svoje kože nešto od boje tih zidova ogrebenih i 
osutih injem. Nekako su ih udopunjavala. Duga 


Živčano slabe osobe 

iza bolesti, preopterećenja, 
žalosti, uzrujavanja, kao i 
oslabljenje starije osobe, ko- 
jima gine snaga i koje ne- 
maju tek za jelo ni probavu 
radi ovapnjenja žila, naskoro 
će se oporaviti i ojačati upo- 
trebom 

VINA ŽIVČANICE 

(vinum nervi tonicum) 

Cijena 1 boce Din 40’—. Pro- 
izvađa i stavlja u promet 
stara god. 1599. osnovana 

Kaptolska ljekar- 
na, Zagreb, Dolac 
kraj Tržnice. 

Ljekarnik Vladko Bartulić 


oskudica, ona seljačka oskudica, što polako puze 
grlu i dugo davi, žigosala je izrazito ta lica, osta- 
vila im kožu na kostima, poglede sjajne i tupe, 
usta otegnuta, i bezgranično pokretna i apatična 
u cijelom izrazu. Tomo je grlio djecu očinskim 
pogledom, on je sam rijetko grabio u čorbu, da 
im što više ostavi — samo je dječaka podsticao. 

»Jedi, sinčiću, jedi . . . Jeste li mnogo bili 
gladni?« 

»Bome,« ozvala se Marica. »Na podne sam 
otišla u selo, strina Jadamova mi je dala krum- 
pira — skuhala sam i pojeli smo — a sada su od 
večere Josip i Anka plakali, da ih boli u želucu 
— htjeli su jesti, metnula sam ih spavati i ništa 
više.« 

»Jedite djeco — taj kruh je dala bakica Augu- 
stina, a taj, velečasni. Marica, eno ti tamo proje, 
skuhat ćeš im je sutra. Milosrdni Bog će nam 
pomoći, naći će se neki posao, pa možda i kojih 
15 kilograma krumpira, ili kaše koji kilogram, 
samo da se do proljeća nekako proturi.« 

»Pa ćemo kravu kupiti, zar ne?« zapita Josip. 

Oganj je bistro gorio i od peći, do crvenila 
razgrijane, razilazila se prijatna toplota, da je 
čak šturak negdje uz peć počeo zrikati, a dje- 
vojčice posjete do očevih nogu, zbile se u klupko 
i gledale ga, kao sliku. Samo je Marica sjedjela 
sa strane, na klupi, i štapićem s vremena na vri- 
jeme popravljala ugljenčiće. 

»Kupit ćete kravu u proljeće — zbilja, tatice?« 

»Zbilja, sinčiću, kupit ću je. Past ćeš je sam 
ili s Jadvigom.« 

»Kad me je ona danas izbila, tatice?« 

»Ne boj se, kad je ja isprašim, odmah te ne 
će tući.« 

»Hoćete li kupiti šarenu, tatice?« 

»Šarenu ili žutu, sinčiću.« 

»I dat će mi Marica mlijeka, tatice?« 

»Dat će ti, majmunče drago, dat će ti.« 

»A kada, tatice?« 

»U proljeće, tek što dragi Isus napravi toplo.« 

»A zašto je sad hladno, a ne proljeće, tatice?« 

»Dragom Isusu na radost, a grešnim ljudima 
na obraćenje.« 

»Onda smo mi grešni, tatice? I Jozefina, Ma- 
rica, Jadviga i ja, tatice?« 

»Svi smo grešni, sinčiću.« 

»A zašto smo mi grešni, tatice?« 

»Zaboga, takvo bijedno majmunče, a već lomi 
sebi glavu.« 

»Onda, svi su seljaci grešni, tatice?« 

»I seljaci, sinčiću, i gospoda i svi.« 

»A hoćete li kupiti ovčica, tatice?« zapita po- 
novo, nakon duge stanke, podižući s naporom 
vjeđe, koje su se već lijepile. 

»Kupit ću ti, sinčiću, kupiti. Marica će presti 
vunu i napravit će ti hlačice.« 

»I kaputić! S dugmetima! Kao što ima Vavžo- 
nov Franjčić, zar ne, tatice? I Jozefini vunenu 
haljinicu i Anici, zar ne, tatice?« 
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»I kaputić za tebe i Jozefini haljinicu od vune 
i svima odijelo — nek nas samo Presveta Mati 
pomogne, pa ćete sve imati, majmunčići dragi.« 

Odnio je Josipa na krevet i brižno ga smjestio. 

»Hajte, djeco, spavati, hajte, brže će vam noć 
preletjeti.« 

Djevojčice su počele glasno govoriti molitvu, 
a on je sebi donio iz trijema snop slame i raz- 
mjestio je između peći i postelje, ugasio svje- 
tiljku, ovio se kožuhom i legao spavati. 

U sobi nasta tajac, isprekidan samo ravno- 
mjernim disanjem djece i tihim jecanjem. 

»Marice!« reče nakon duge minute, čuvši plač. 
»Što ti je, kćerkice?« 

»Ništa, tatice, samo me je tako rastužilo, što 
smo mi takvi siromasi, iako nismo nikomu ništa 
zla uradili.« 

»Tiho, kćerkice, ne plači. Velečasni je obećao, 
da će nam pomoći, i tako je lijepo govorio, da 
mora biti, da nas dragi Isus pomogne; dobit ću 
neki posao, pa ćemo se i oduprijeti siromaštvu. 
Ne boj se, dragi Bog nije zao nego pravedan.« 

Opet se stišalo, plač se prekinuo, samo je 
šturak probuđen toplinom glasno zrikao, a po- 
nekad su ugljenčići u peći praskali i rasjajivali 
sve slabiji u tami purpurni prah — sve veća je 
tama ispunjala izbu i sanjljivost. 

»Marice, spavaš li?« 

»A zar mogu! San me je negdje sasvim osta- 
vio, i tek što zaklopim oči, čini mi se, da majčica 
stoji preda mnom, onda opet da neka gospođa 
otmjeno odjevena ide put mene i kima prstom, 
ili da ono svinjče, što ste ga prodali, cviči za 
zidom.« 

»Izreci molitvu, kćerkice; to nije ništa, taj san 
samo od gladi dolazi u glavu. Poći ćemo sutra 
u šumu, možda se da nasjeći drva.« 

»Odakle! Strina Jadamova su govorili, da ne 
će doći ni kolima ni pješke, jer su snjegovi uda- 
rili na seljaka. Klomb su rekli, da pisar iz šume 
hoće da plati desetinu više, samo da ljudi sijeku.« 

»Ide li tko iz sela?« 

»Kako da ide, kad je takav snijeg, da nisam 
mogla izaći, kad sam pošla po drva.« 

Ponovo su zašutjeli. Željeznica je prolazila, te 
je koliba počela da se trese i u zidovima je nešto 
sablasno škripalo, a zatim se čula slaba jeka 
trubljenja kola. 

RADNA POLULJETKA U NJEMAČKOJ 
Muški i ženski abiturijenti započeli su 19. travnja radnu poluljetku, 
u kojoj sudjeluju trećina abiturijenti'i abiturijentice te dvije trećine 
dragovoljnih sudionika druge izobrazbe 


Sve se potpuno stišalo, samo se kroz staklaca 
probijalo gluho šumorenje šume, suho fijukanje 
vjetra. Tomo nije mogao zaspati, okretao se 
s boka na bok i nešto teško .razmišljao. 

»Marke, ne bi li pošla u službu, kćerkice?« 

»Ako vi naredite, poći ću — • samo što će jedi- 
noj meni biti Ibolje, a vama ne će biti lakše.« 

Tomo više nije odgovorio, i domalo su zaspali. 
Sutra se život vukao tim istim putem bijede, koja 
ih je opkoljavala sve tvrđim obručom. 

U podne su pojeli ostatak kruha i kašu. 

Tomo je samo gledao djecu u oči, milovao ih 
po glavi i nije ništa govorio, jer mu je dušu 
razdirao očaj. Šuljao se oko kolibe kao sanljiv; 
sjekao je drva, tesao neke kolce, spremao se 
negdje da pođe, čekao je vlakove, koji su ne- 
daleko jurili; u satovima, u kojima je nekad išao 
u službu, izlazio je i sada, prilazio žurno željezni- 
čkoj stanici i još žurnije se vraćao, jer bi se 
gorko sjetio, da nema gdje i pošto da ide! 

Toliko je godina išao u ropstvo automatski 
vršene službe i to je u njemu ostavilo duboki 
trag — bespomoćnost. Naprosto je gubio svijest, 
ne znajući, kako će dalje živjeti — bez službe i 
nemajući -komad zemlje. Nikad nije ništa tre- 
bao misliti, jer je prije šesnaest godina za njega 
mislila pokojna mu žena, a prije toga ljudi, kod 
kojih je služio. Bio je jedan od onih seljaka, ko- 
jima svakako netko mora reći: hajde tamo, učini 
to, misli tako — pa će i poći i učiniti, a sad je 
pao na njega taj napor mišljenja skupa s bije- 
dom, te, iako se stiskao, lomio u sebi, jaukao 
od bespomoćnosti — nije ništa i ništa izmislio. 


(Nastavit će se.) 





BRflHMSO Vfl 
STOTA GODIŠNJICA 


1833.— 1933. 

Iz h Rika rđa Wag,nera bio je u drugoj po- 
lovici 19. .stoljeća najslavniji njemački skla- 
datelj Johannes B rahms,' koji se rodio 
7. svibnja 1833., dakle ravno prije sto ^go- 
dina, te se ovih »dana uz velike svečanosti 
. slavi stota godišnjica njegova rođenja. Kao 
što je Wagner bio po »duhu svoje glazbe 
pravi pravcati predstavnik germanstva na 
polju glazbene dramć, tako je najjači pred- 
stavnik .germanstva na ostalim područjima 
glazbenoga stvaranja bio Brahms. On uopće 
nije u svom stvaranju zalazio na polje opere 1 
(glazbene drame), nego je skladao simfonije, 
dj'ela komornč glazbe,' glasovirške, pjevačke 
š'kladbe 'i ; popjevke. Tako je nađopunjao ! 
Wagnera, koji na tim područjima nije go- * 
tovo ništa dao. Ali u drugu ruku bio je - 
Brahrhs po išvojoj glazbi prava opreka 
Wagneru. ' Wagričr je naime bio glazbeni 
reformator, koji je tražio nove putove 'za 
razvoj glazbe, te je najvažnije njegovo na- 
stojanje', što je postavio ideal sveumjetnb- 
sti, u kojoj je gledao združenje glazbe, s pje- 
sništvom, slikarstvom i glumačkom umjet- 
nošću. On se nije zadovoljavao, samo gla- 
zbom kap lijepom gradnjom zvukova, nego 
’je tražio, da s tim zvucima glazbe bude ve- 
zana i misao, đa izrazuju neko duševno 
zbivanje prateći vidlji’ve vanjske dogođaje. 

U tom smjeru - je Wagner sam stvorio gla- 
zbenu, dramu,.- u kojoj su njegovi '.motivi 
nosioci pojmova, .kao što su to u. govoru 
riječi* koje.se slažu u rečenicu, kao što se 
glazbeni »motivi slažu u glazbenu rečenicu. 

Na polju instrumentalne. glazbe nastavio je 
taj Wagnerov smjer Franjo Liszt stvorivši 
simfonijsku pjesan. Protiv te wagnerijanske 
t. zv. progrđmne -glazbe digli su se pristaše 
t. zv. apsolutne glazbe, koji su govorili, da 
Wagner ruši samostalnost glazbe stavlja- 
jući je . u službu drugim umjetnostima i da 
glazba ostaje glazba samo onda, ako se za- f 
država na svom pravom polju, da bude izra- 
žaj osjećaja, a ne da prelazi i na polje misli, 
kao što to Wagner hoće. Najveći borac za 
tu t. zv. apsolutnu glazbu proti Wagneru 
bio je Eduard Hauslick, glazbeni učenjak i 
pisac, a najveći predstavnik toga powagne- 
rovskoga glaz'benoiga. smjera bio je Brahms, 

On je zapravo uzdigao do novoga sjaja kla- 
sičke oblike glazbe. Taj smjer apsolutne 
glazbe našao je u isto vrijeme predstavnike 
i kod drugih naroda, to su bili: kod Čeha 
Dvorak, kod Rusa Čajkovski, ko»d Norve- 
žana Grieg, kod Francuza Cesar Franck, a 
kod nas Hrvata Ivan Zajc. 

Dr. Josip And r i ć 


Slika lijevo: 

MLADA TIROLKA] 

Naslikao Franjo Defregger (1835.- 1921.), slavni 
tirolski slikar, koji se osobito proslavio svojim 
slikama iz tirolskog pučkog života i tirolske 
prošlosti 
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J A RODNA KUĆA 
e se veliki taj glazbenik 
1833. i na kojoj je još, 
avljena spomen-ploča 



A ORANSKI 


ne Nizozemske, rodio se, 
lakle ravno prije 400 godina 

Desno: 1 •' ' r J ’ 

4 0 0-GODIŠNJ 1CE 

ORANSKOGA ! • ' ! 
u Nizozemskoj uz sudje- ‘ 
5 a mnoštva nizozemskog 
naroda 


3UBILE3 

VILIM9 0R9H5K0G9 

1533.-1933. 

' v K ' 

Kraljevica Nizozemska proslavila je 

ovih dana četiristotu godišnjicu ro- 
đenja Viliima Oranskoga, koji je bio 
osnivač nezavisne nizozemske države. 
On se rodio 25. travnja 1533. u dvorcu 
Dillenburgu u njemačkoj kneževini 
Nassau, a nasljedstvom je postao knez 
u francuskoj kneževini Oraniji. Tada 
je današnja Nizozemska bila pod špa- 
njolskom vlašću, protiv koje je otvo- 
rio borbu Vilim Oranski te je napo- 
kon izvojevao Nizozemskoj slobodu i 
samostalnost. Iza toga je imao da po- 
stane i vladar Nizozemske, ali do toga 
nije došlo, jer je bio 10 srpnja 1584, 
u nizozemskom gradu D elitu iz za- 
sjede ubijen, Vilim Oranski živio je 
u doba, kad je Evropa trpjela mnogo 
od vjerskih bojeva: to je bilo dob!a, 
kad je Martin Luther otrgnuo velik 
dio Njemačke, a Henrik VIII. Engle- 
sku od katoličke Crkve. Sam Vilim 
Oranski bio je. po rođenju luteran, ali 
. je odgojen bio u katoličkom duhu, a 
na koncu je prigrlio kalvinsku vjeru. 
T Nizozemska je podlegla u vjerskom 
pogledu utjecaju protestantizma te 
je još’ i danas s dvije trećine prote- 
stantske, 1 a samo jednom trećinom ka- 
toličke vjere. Zapravo je borba Nizo- 
zemske za slobodu, protiv Španje, ka- 
toličke zemlje, bila svedena i na vjer- 
sku borbu, koja je tu zemlju otuđila 
katoličkoj Crkvi. Tek u novije doba 
pdstao je ka'tolićijam u Nizozemskoj 
silno jak, te je njegova organizirana 
snaga postala uzor i drugim katoli- 
čkim narodima. 



PRUSKA KRALJICA L U ] Z A 


neobična ljepotica svoga doba, živjela od g. 1776. do 1810. Ova slika po- 
tječe Iz g. 1797., kad je kao žena Fridrika Vilima III. postala kraljica. 
Naslikala Felicita Tassaert, kći velikog nizozemskog slikara Ivana Petra 
Tassaerta (1729. —1788.), koji je isprva radio u Parizu, a zatim postao dvorski 
slikar Fridrika Velikog u Berlinu 
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Francuski 


napisao Cf)ampol 


Dosadašnji sadržaj: Pavao de Rouve- 
ranid, bogati neženja od 38 godina, susreo je 
jednom u vlaku sušičava mladića Ivana de Lafou- 
geraie, koji već (blizu Pariza naglo umre, a u po- 
sljednjim časovima preda .Pavlu omot sa 100.000 
franaka, <da ih preda Franjici... Nije smogao da 
idorekne. Pavao mjesece i mjesece već traži tu 
zagonetnu Franjicu i nađe je u ljetovalištu Pau-u 
na nekom piesu s injezinom tetkom i rođacima 
Sanchom i Manuelom. Franjica je kod svoje tetke 
kao u zatvoru te ima da posluži posebnim nje- 
zinim namjerama, ali joj Pavao pomogne da po- 
bjegne i da se skloni u sigurnom zakloništu. 
Zatim se vrati u Pati i hoće da joj zabašuri svaki 
trag.,. 

Vratio se kući tek na objed ostavivši gđu Fu- 
zelier bez daha na po puta. 

Praje nego se svršio prvi čin Bizetove opere 
»Carmen«, pojavio se u kazalištu u loži, gdje 
ga je sva publika mogla vidjeti. Zatim je otišao 
u svoj klub, i ponoć je već davno bila prošla, 
kad se napokon opet našao u svojoj sobi. 

Tu ga je najedamput ostavila sva snaga te je 
vas iscrpljen pao na prvi stolac, koji je dohva- 
tio. Osjećao se tako slab, kao da će umrijeti. 
Bio je gotovo uništen od naprezanja i muke, te 
je kao kroz neku nesvjesticu, kao u nekom bol- 
nom i slavodobitnom zanosu sam sebi govorio: 

»Mislim, da sam učinio sve, što sam mogao uči- 
niti, da sačuvam njenu čast isto tako kao i njenu 
slobodu. Postavio sam se između nje i između 
sviju opasnosti. Nastojao sam obraniti je od 
mržnje jednih đ niskosti drugih, od taneta iz 


( NASTAVAK ) 

zasjede i prostačkih ogovora. Zaista čini mi se, 
da sam učinio, što mi se činilo, da mogu za nj 
učiniti.« 

X. 

Budući da je za Franjicu toliko učinio, radi nje 
podnio toliko muka i straha, žrtvovao toliko na- 
prezanja i svoju krv^ nije mu više sudbina njezina 
mogla ostati ravnodušna. Franjica mu je sada 
bila biće posve različito od sviju ostalih ljudi: 
biće, koje je imalo pravo na posebno mjesto u 
njegovu životu, biće, na koje je u nekom smislu 
imao pravo. Bio je iznenađen ustanovivši u sebi 
tako čiste osjećaje bio je skoro ponosan na to 
te je za njih bio zahvalan onoj, koja ih je u njem 
izazvala. Ćutio je, da je sam sa sobom zadovo- 
ljan, te mu se činilo, da to zadovoljstvo nije 
kupio preskupo, jer je na opasnosti, što ih je 
prošao, zaboravljao sve više i više, kao što je 
sve više zacjeljivala njegova rana na vratu. I 
želio je iz dna duše samo to, da vidi Franjicu 
posve izbavi jenu, kako bi mogla upotrebljavati 
svoje očinsko ime i uživati svoj imetak te zapo- 
četi sretniji život, a on sam da se opet uzmogne 
vratiti svojoj bezbrižnosti sačuvavši milu uspo- 
menu, da je izvršio dobro djelo. 

Tjedan je polako prolazio, a da se nije ništa 
dogodilo, što bi Franjici moglo škoditi. Pavao 
nije imao o njoj nikakvih vijesti, ali prema pri- 
čanju po gradu bilo je sigurno, da Ramiresovi 
nisu ni pokušali da je progone. Dva ili tri puta 
vidio je izdaleka Manuela, koji je bio sav 
blijed i propao te se nije Pavlu približavao, 
ali je svojim tužnim očima jasno govorio: 

»Ja sam samo pas, ali vjeran pas ... i 
bdijem!« 

Kad se Pavao 25. ožujka ujutro probu- 
dio, bila mu je prva misao: danas je Fra- 
njica punoljetna, i pala mu je velika težina 
sa srca. A njegovo je zadovoljstvo bilo još 
veće, kad je spremivši se na vrat na nos za 
odlazak kupio željezničku kartu do Pariza. 

»Krasnog li vremena za put!« reče veselo 
Josipu. 

Josip pogleda van s uzdahom, koji nije 
mogao zadržati. 

Sunce je obasipalo toplim zrakama drve- 
će, koje se već odjenulo u svježe zelenilo, 
i livade, po kojima su kao po baršunu bili 
razasuti žuti narcisi i bijele tratinčice. Iza 
vedre zime dolazilo je čarobno proljeće, 
hrlilo je laganim, ali stalnim korakom s pi- 
renejskih strana, dolazilo dižući pobjedo- 
nosno svoju svijetlu zastavu, zavladao čije- 
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lom prirodom, rastalilo za čas snijeg sa sljemena 
gorskih i rastjeralo oblake s neba te dočaralo iz 
zemlje sve njene ljetne mirise, blaga i divote. 

Napuštati u to vrijeme to krasno mjesto s nje- 
govim vrtovima, ljetnikovcima, ostavljati za so- 
bom raj, pun zelenila i topline, i vraćati se u 
Pariz s prljavom Seinom i blatnim ulicama, gdje 
još puše oštar vjetar, to se Josipu činilo nada 
sve ludo. I zato je vrijedni taj sluga nevoljko išao 
za svojim gospodarom, kad je ulazio u vlak. A 
kad je već bila iščezla ljepota pirenejskih kra- 
jeva, Josip je smrknutih oibrva gledao, kako do- 
laze sjeverniji krajevi, gdje je još vladala zima, 
koja se nakon onoga krasnog proljetnog čara, 
što su ga za sobom ostavili, činila još trostruko 
žalosnija. 

Pavao međutim, iako je uvijek snažno podli- 
jegao dojmovima prirode, ovajputa skoro nije 
ni zapažao promjena, koje su se za vrijeme 
vožnje ukazivale. I premda je katkad zadrhtao 
od zime, ipak ga je zagrijavala neka toplina 
radosti. Mislio je samo na to, kako sada ide da 
izvrši još posljednji čin nemirne trke, koja je 
trajala već deset mjeseci, puna tajna, poteškoća 
i muka. Sad će konačno otpočinuti i naužiti se 
opet slatkoga mira. U takvu dobru raspoloženju 
nije ni primjećivao, kako se neka neodređena, 
nesvijesna misao kradom uvlačila u njegove naj- 
ljepše planove. Tek kad je u Parizu izlazio iz 
vlaka, dozvao je sebi u pamet, što sada dolazi, 
pa mu je ona misao dobila određen oblik: 

»Možda ću opet vidjeti Franjicu, kad predam 
njen novac javnom bilježniku Cloulinu. Ta i sama 
je rekla, da će doći po novac . . .« 

Drugi dan je odmah u prve uredovne sate bio 
u ulici de Bellochasse u pisarni javnog bilježnika 



PERISTIL U SPLITU Crtež od Trude pl. Braun 


Pregled događaja 

21. travnja. — Španjolska vlada izdala od- 
redbu, da se iz prometa povlači sav novac 
s iLikofm 'bivšega kralja Alfonsa, te mjesto 
njega dolazi u »promet republikanski novac. 
— Za jedan spomenik Rikardu Wagneru sti- 
glo 640 nacrta, koji su izloženi u Leipzi.gu. 

22. Roosevelt je izjavio u razgovoru s MacDonal- 
dom, da iželi svjetskoj gospodarskoj konfe- 
renciji predložiti nacrt međunarodnog ugo- 
vora o ustaljenju novčane vrijednosti sviju 
država svijeta. 

23. Glavni boljševički dnevnik »Pravda« u Moskvi 
izjavljuje, da je komunizam u poljodjelstvu 
doživio potpun neuspjeh, jer poljodjelska pro- 
izvodnja što dalje to više nazaduje. 

24. U Beogradu započela parnica proti dru Vlatku 
Mačeku. 

25. Dr Beneš, čehoslovački ministar vanjskih po- 
slova, izjavio u (parlamentu, da ne treba u 
Evropi očekivati pobjedu ekstremista, nego 
razvoj u smjeru demokracije i slobode. 

26. Sv. Otac Papa primio u audijenciju 800 hodo- 
časnika iz čehoslovačke. — Između japanske 
i kineske vlade započeli pregovori o primirju. 

27. Svjetska gospodarska konferencija bit će pre- 
ma sporazumu između Roosevelta i Mac- 
Donalda sazvana u London za 12. liipnja, te 
će na nju doći ,2000 zastupnika iz 65 država. 


Choulina. Gospodin Ghoulin bio je čovjek dosto- 
janstvena izgleda, s dugom prosijedom bradom. 

Pavao ga je odmah prepoznao, jer je i on bio 
na sprovodu Ivana de Lafougeraiea, ali Choulin 
se nije mogao sjetiti Pavla, te ga je zato u čudu 
gledao upravivši mu pitanje: 

»Čime vam mogu, gospodine, poslužiti?« 

Stroga i sabrana lica saslušao je Pavlovo raz- 
laganje, a kad je Pavao završio, nasmiješi se: 

»Sve mi je to već poznato. Jučer je bila ovdje 
mlada ta gospođica, o kojoj se tu radi«. 

»Ona je u Parizu?« klikne Pavao živo. 

»Jest, u zavodu Srca Isusova.« 

Javni bilježnik se iznova ljubazno nasmiješi, 
ovajputa na veliku lisnicu, koju je Pavao izvu- 
kao iz džepa, pa onda nastavi: 

»Zaista je sve to vrlo čudno. Poznavao sam oca 
Ivana Lafougeraiea, čovjeka, koji je bio kadar 
učiniti i najveću nepromišljenost, a njegov sin 
Ivan je iza njega sve nastojao popraviti. Tako 
je i s tim, što je Ivanov otac sklopio brak, iz 
kojega je potekla gospođica Franjica. Taj je 
brak sklopljen u Španiji samo crkvenim načinom, 
naprotiv kod nas u Francuskoj vrijede samo gra- 
đanski brakovi. Ali uza sve to priznaje fran- 
cuski zakon i ovakve brakove, koji su u skladu 
sa zakonima one zemlje, u kojoj su sklopljeni. 
Treba dakle samo pribaviti vjenčani list iz one 
župe, gdje su otac i mati gospođice Franjice 
vjenčani, pa će ona uživati sva nasljedna prava. 
Mogu dakle mirne savjesti primiti ovaj novac, 
koji vam je bio povjeren za gđicu Franjicu.« 

(Nastavit će se.) 
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KVETVRNI SVIJET 


K A Z. A £ 1 Š T E 
»DJEVOJAČKI INTERNAT« 

Dne 26. travnja prikazana je u Za- 
grebu premijera ; drame »Djevojački 
internat«, koju je napisala Christa 
Wincloe u dvanaest k'ratkih Slika. U 
akciji su same ženske uloge: pitomioe 
internata, njihove- nadzirateljske s di- 
rektoricom i visokom kneginjom, koja 
je uzela protektorat nad tim interna- 
tom. U dobro postavljenim slikama 
auktorica iznosi život . u internatu; 
tendencija joj je, da prikaže sve po- 
gubnosti shematičnog odgajanja po 
stalnom kalupu,, kakvo je upotreblja- 
vala stara škola, koja. je polazila od 
propisa, a ne od djece. U hladnim zi- 
dinama internata žive učenice po 
stalno određenom programu, svaki im 
je kret unaprijed određen, svaka slo- 
bodna djelatnost, koja bi bila odraz 
njihove individualnosti, unaprijed je 
bila proklamirana Zlom i nedozvolje- 
nom. Njihova energija, koja traži slo- 
bodnog razmaha, -ne može da pronađe 
nikakav izlaz, nikakvu modifikaciju, 
nego jednostavno treba da bude elimi- 
nirana. Sva njihova duševnost uklo- 
pljena je u zabrane. i odredbe, sve je 
određeno točno po satu i sve se kreće 
po glasu internatskog zvonca. Aukto- 
rič a j e n a roči to izabra la o v e el eni e n te 
iz internatskog- života, a režiser ih 
skladno stilizirao, da jače iskoči sva 
bijeda takvog pogrešnog .odgajanja. 
Konkretne posljedice primijenila je 
spisateljica na maloj sirotnoj pito-' 
miči, koja je tek stupila u taj inter- 
nat i koja postaje žrtvom krivih prin- 
cipa odgajanja. .Ona se nalazi m go- 
dinama krize, koja je najodlučnija za 
život i kojoj je najviše potrebit do- 
bar takt i shvaćanje. Eksaltirana je 
i nosi u sebi neke muška račke tenden- 
cije, koje bi se pravilnim odgojem 




KABAlIiĆE ZA SVE h 
ĆOOlSflJE DOBE IZ TKA- 
nrnE oeyi n e boje ( kao 
I nAJHOVlJE HAlJlflE, 
KOSTIM I TD. KUPIT ĆE- 
TE NAJBOLJE JLKOHFEKCIJI 

%% 

SAM (jJJMDUUC E VA J 

RAZJEDAJTE MASE IZLOGE 


dale staviti u službu i dobrim cilj e- , 
vi ma. Rano je ostala bez majke, i na- 
lazi se u danima, kad osjeća da -bi 
morala pokloniti nekome svoju ljubav 
(svejedno bila to majka, prijateljica,;,- 
sestra ili prijatelj), pa se priklanja, 
svoje učiteljici i njoj^z'a volju spremna 
je na sve žrtve. No -prilike su je do- 
vele do katastrofe. — Ženski ansambl 
zagrebačkog kazališta izveo je savr- 
šeno ovu dramu, napose treba istak- 
nuti glumu gđe Kraljeve i Dragma- 
nove. Svaka i najzadnja internatkinja 
odigrala je svoju ulogu u skladu s cje- 
linom te je gluma bila jedna od naj- 
boljih, koje vidimo kod nas. L. P. 

g c a x n a 

KONCERAT VAŠE PRIHODE, v i r- 
tuoza na Violini, održan u 
dvorani H r vat. s koga Gla- 
zbenog Zavoda u Zagrebu 
22. travn j a. — Uz Kubellka i Ko- 
ciana prošao je svojom umjetnošću 
na violini svijetom u triumfu čeških 
violinskih virtuoza i mladi Vaša Pri- 
hoda, koji je i kod nas poznat' s više 
koncerata prćđašnjih goditi a. Ovaj 
koncerat, na kojem jje izveo Beetho- 
venovu Sonatu u g-duru, Schubertovu . 
Fantaziju u c-duru, Menđelssohnov 
Koncerat za violinu u e-molu, Dvora-’ 
Mv SlaVčft&ki ples u . e - m o 1 u i Valcer 
u a-duru te napokon svoju vlastitu 
Fantaziju u e-molu, pokazao je, da 
čar guslačke umjetnosti ovog velikog 
virtuoza još uvijek djeluje ' snagom; 
koja neodoljivo osvaja. Neddstiživo • 
je profinjena njegova virtuozna svir- 
ka, koja jedva primjetljivo prelazi 
preko sviju tehničkih poteškoća te iz 
dubine prave umjetnosti dočarava” 
snažno proživljene, blještave i uje- 
dno produhovljene zvukove violine, te 
kraljice među svim glazbalima. Puna 
dvorana, rijetkost na današnjim kon- 
certima, svjedočila je, da je i popu- 
larnost Vaše Prihode među zagreba- 
čkim ljubiteljima glazbene umjetnosti 
vrlo velika. Dr J. A. 





Proljetni čaj 

za zdravlje 

po receptu starog kalendara plebanuša 
Tome Mikloušića čisti krv, želudčane so- 
kove, time se svako očuva od svake bo- 
lesti i navale krvi osobito kod oporog 
vremena u proljeću. — Cijena omotu Din 
16’— Pravi se i dobiva samo u godini 
1599 osnovanoj Kaptolskoj lje- 
karni V. Bartulić, Zagreb, 
Dolac kraj Tržnice 


JI E Cl VAM POZNATO? 

1. Otkada se obavlja svibanjska po- 
božnbst? 

2. Koje je najstarije hrvatsko Go- 
spino proštenište? 

3. Što je »križ s Dakse«? 

4. Što je »križ od Malte«? 

5. Od kada se u katoličkoj Crkvi 
slavi jubilejska ili sveta godina? 

6. Odakle je hrvatsko ime petoga 
godišnjeg mjeseca, svibnja? 

7. Odakle je latinsko ime petoga 
godišnjeg mjeseca, maja? 

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOGA BROJA 

1. G rb je .najslavnije stare hrvatske 
velikaške porodice Zrinski bio ova- 
kav: Štit je bio okomito razdijeljen u 
dva polja, lijevo i desno. Na »lijevom 
zlatnom polju bijahu . naslikana dva 
para crnih orlovskih krila u okomitom 
.položaju. Na desnom je srebrenom 
polju ibio r naslikan grad s kulama. 

2. Stari je grb moćne stare hrvat- 
ske velikaške porodice Frankoparia, 
nekada knezova Krčkih, bio štit vodo- 
ravno razdijeljen u dva polja. Gornje 
je polje bilo crveno, a na njemu se 
nalazila zlatna zvijezda. Kada su krte- 

' zovi Krčki uzeli prezime Franlkopan, 
na osnovi mišljenja, da su potomci 
talijanskih Framgipama, uzeli su i. grb 
potonjih: crveni štit a na njemu dva 
iisp ravno stojeća Java; gdje prednjim 
nogama lome kruh.. 4 

3. Grof je Petar Zrinski, potonji ban 
Hrvktske, dojedrio 23. svibnja g. 1654. 
na svome' brigantinu iz Bakra u Pe- 
rast’. Dojedrio je nenadano, pozdra- 
vio, je Perast nastavama i topoys,kom 
pucnjavom, pa odsjeo u kući Pala- 
vicina: Peraštani mu darovaše s’te- 
breni pehar, nekada vlasništvo Nikole 
Zrinskoga Sigetskog, a on im uzvrati 
darovavši im bogato urešeni mač, što 
se i danas čuva u Perastu. 

4. Grob se Petar Zrinski nije svra- 
tio u Dubrovnik, kad je pohodio 'Pe- 
rast g. 1654. U dubrovačke je vode 
dojedrio 25. svibnja, ali nije pristao 
u luku dubrovačku. Mlečani mu bj:ehu 
ocrnili Dubrovčane kao tpbožne tur- 
ske saveznike. Kasnije je Zrinski uvi- 
dio, da su mletačka uvjeravanja . bile 
proste spletke protiv Dubrovčana. 

5. Kardinal je Antun Barberini da- 
rovao 2. studenoga g. 1655. Franju 
Krstu Frankopanu grad Nemi u Ita- 
liji. Vlasnici su se toga grada potpi- 
sivali naslovom »markiz«, pa se tako 
počeo odtad potpisivati i Frankopan. 

6. Hrvatska je banica Katarina Zrin- 
ska priredila jedah molitvenik, »Putni 
tovaruš iz nimškoga na hrvatski jezik 
istomačen« i izdala ga g. 1661. 

7. Brigu je oko spašavanja kosti 
Zrinskoga i Frankopana od 1 8831 do 
1885. vodio hrvatski’, književnik dr Ve- 
limir Deželić st. Vlada g. 1886. zabrani 
sakupljanje priloga. Tada stvjafr za 
neko doba zaspa. Brigu za čuvanje 
Z r in siko - F r a nk op a rtsk i h kosti pr eužme 
g. 1907. društvo Braća hrvatskog zma- 
ja« ina nagovor dr Deželića i dr Laz- 
sowskoga. Konačno 27. travnja god. 
1919. dovede dr Deželić, kao Zniajski 
izaslanik, u Bečko Novo Mjesto pred- 
stavnike hrvatskih društava i vlasti, 
da prisustvuju iskopu kosti i da ih 
prenesu u domovinu. M. T. M. 
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ŽENSKI SVIJET 



Z. A NEVJESTE. 


I. Posve .mladoj plavoj ci lijepo pri- 
staje kapica iz tila, preko koje su po- 
stavljena 4 reda sitnih 'bisera. Kapica 
je završena vijenčićem narančina cvi- 
jeta. Ispod kapice proviruje onduli- 
rana kosa, a čelo je posve slobodno, 
kao kod većine najmodernijih frizura 
za nevjeste. 

II. Na drugoj slici vidimo prekrasan 
dijadem iz finih čipaka, koji stoji vi- 


Sudbinu čike Trkana odgonetalo je 
veliki broj naših čitatelja i upravo 
je nevjerojatno, koliko je sve razno- 
vrsnih mišljenja stiglo o svršetku 
trke čike Trkana. Većina odgonetača 
slaže se u tom, da je sve dobro svr- 
šilo na veselje čike Trkana i psića, a 
ima ih bogme, koji vele, da je psić 
stradao, jer da je čika na putu uhva- 
tio jjšibu i pošteno mu se osvetio za 
strah, a neki vele, da je pas u jurnjavi 
došao do potoka i pljus — u vodu. 
Eto- .vidite, svak misli drukčije, ali si- 
gurno je, da su se na koncu oboje 
sprijateljili. Vrijedno je napomenuti 



soko nad čelom. Veo je na zatiljku 
pričvršćen vijenčićem iz narančina 
cvijeta, a spušta se sve do skuta. Na 
kraju je obrubljen čipkama, koje su 
slične onima iz dijadema. 

III. Maloj djeveruši, koja drži skute 
nevjestinih haljina lijepo pristaje mala 
kapica iz srebrne čipke, koje su dije- 
lovi sastavljeni zlatnim vezom (ažur). 
Kapica je obrubljena vijenčićem bije- 
lih ruža. I. M. 


mišljenje nekolicine, koji misle, da 
nije bio pravi živi p.as nego tek auto- 
mat, koji je za kratko vrijeme pre- 
stao ići za čika Trkanom. 

Prvu nagradu (uljeni portret od A. 
Sergejeva) dobio je za naj originalni je 
rješenje Paviša Pepičič. Drugu nagra- 
du (pisaći pribor): V. Peroš. Umjet- 
ničku sliku dobio je Ivan Mohaček, 
originalni radirung u bojama Martin 
Šlapek i Boža Balija. Tri knjige do- 
bio je Pavao Ganza, dvije knjige Čila 
Vidaković, po jednu knjigu Viktorija 
Dorić, Vidoslav Milošević i Anton 
Krnjaič. 


Emancipirajte ©e 

od inostra-.m proizvoda, u 
tome leži Vaš patriotizam 

DINARA 6‘ — 

SALVODONT 

pasta za zube. bijeli zube, odstranjuje 
I rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SALVATOI* 
Zagreh, Ilica 61 — Vlasnik M. F. J. Segedi 
Kod narudžbe od 12 tuba uz izrezak 
ovog oglasa cijena tubi Dinara 5*— 


KUHINJSKI RECEPTI 

Juha od mladoga zelenja. Mlado ze- 
lenje nareži 'na rezance i pirjani malo 
na maslacu. Tada to pirjanjeno ze- 
lenje metni u posoljenu vrelu vodu i 
još zaprškom, dodaj još posebno pir- 
janjenog zelenoga graška i sve za- 
jedno prokuhaj. Kad je juha gotova, 
zamuti je žumanjkom promiješanim u 
malo vrhnja i uspi u nju nasjeckanog 
zelenog peršina. Juha se daje na stol 
sa prženom žemljom. 

Naduvak od sira. Miješaj 5 dkg par- 
mezanskog, 5 d'kg emental-skog sira, 
5 dkg maslaca i 4 žlice mlijeka ne- 
prestano na umjerenoj vatri, ali ku- 
hati ne smije. Kad to postane glatka 
kaša, makni sa štednjaka i pusti malo 
ohladnjeti, pa primiješaj 3 žumanjka, 
soli i snijeg od 3 bjelanjka. Peci oko 
10 minuta u namazanu obliku i nosi 
vrelo na stol. S. A. 

MAJ KA 1 DIJETE 

Mlada majka ne smije za cijelo vri- 
jeme, dok doji dijete, jesti ništa ki- 
selo niti piti alkohola. Neki što više 
brane jesti i kiselije naranče, te piti 
čaj s limunom. No to je pretjerano, 
pa se toga mlada majka ne mora 
ustezati, dapače voće uopće samo ko- 
risti i majci i djetetu. 

Jabučno željezovito vino je za djecu 
jedino sigurni lijek proti slaboći i 
slabokrvnosti. K litre Din 20. — , K> li- 
tre Din 35. — . Proizvađa ljekarna 
BARTULIĆ, Zagreb, Dolac kraj Trž- 
nice. 


Jesi li naručio novu dječju ilustro- 
vanu priču „DUGI MARTI M“? 
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| Kada kupujete | 

I Vaše ljetne haljine ( 

| onda pogledajte uvijek naš | 
| bogati izbor | 

raznih novosti 

] tkanina I 

| vunenih, svilenih i pamučnih | 

| Pribori za krojačice, | 

čarape, rukavice, | 
| pomodna roba | 


’&binec 

mrn^msom * ^ r **9 


Zagreb 

| Haciićeva (Duga) ul . 1 | 
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NAŠ PROLJETNI IZBOR 



11041. Prolietni trenškot iz pam. 

gabardena potstavljen sa nepromočivim 
batistom i kockastom potstavom 

Din 435 * 

K tome extra potstava za hladnije vri- 
jeme Din 125- za ukopčati. 





11043. Trenškot iz čisto vune- 
nog gabardena u modnim boja- 
ma, u finoj izradbi, potstavljen sa ne- 
promočivim batistom i kockastom pot- 
stavom Din 780 - 

Posebna potstava iz vunenog velura za 
ukopčavanje stoji Din 220*— 


11042. 

brog gabardena u veoma brižnoj izrad- 
bi potstavljen sa nepromoč. batistom i 
kockastom potstavom Din 580*- 
K tome extra potstava za hladnije vri- 
jeme. za ukopčati Din 125 — 



11046 kišna Ui-jaa.iica .JT ren* 
Škot” iz dobro gumiranog kepera u 
maslinastoj ili smeđoj boji Din 240*— 
Kišna kabanica iste fazone iz impre- 
gniranog nepromočivog celtštofa u ze- 
lenkastoj ili smeđoj boji_ Din 380*— 


11045. Kišna kabanica „Singl” 

iz gumiranog kepera u maslinastoj boji 

Din 185*— 

Kišna kabanica iste fazone iz impre- 
gniranog nepromočivog ceitštofa' u sme- 
đoj ili maslinastoj boji Din 380*— 
Posebna kapuca Din 40*— 




11047. Kišna „Fregoli” kabani- 
ca, nosi se na obje strane, s jedne 
strane zelenkasti keper, s druge do- 
bra smeđa guma Din 290*— 

„Fregoli" broj 11047a) iste fazone u 
mnogo težoj kvaliteti, s jedne strane 
izgled proljetnog ogrtača, s druge sme- 
đa guma, izgleda kožnatog kaputa 

Diri 420*- 



11044. Trenškot |z naihoffeg ga- 
bardena (fina vuna!) u savršenoj iz- 
radbi, potstavljen sa nepromočivim ba- 
tistom i finom kockastom potstavom 

Din 980*- 

Posebna potstava iz devine dlake, za 
ukopčavanje Din 350’— 



najbolja vrst iz čisto vunene engleske 
celt-tkanine u lijepoj zelenkastoj boji 
sa kapucom, može služiti i za uniformu 

Din 720*- 



Mtisterij e iajvan. Zagreba neka zatraže besplatni katalog] 
(1S4 strana preraznog izbora robe za moći n i kućanstvo)^ 
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RIZNICA 

Živio jednom kralj, koji je imao kćerku jedi- 
nicu. Gledao ju je 'kao zjenicu oka svoga, a svi 
njegovi podanici jednako su je obožavali. Iz- 
među kralja i njegove kćerke vladala je naj- 
dublja privrženost. Svakog dana povjeravali su 
jedno drugome svoje brige i radosti, planove i 
misli. Ali usred sve te nježnosti ipak je mutilo 
nešto sreću kraljeve kćerke: njezin otac imao 
je tajnu, koju je i pred njom skrivao . . . 

Odmah do kraljeve spavaonice nalazila se 
soba, u koju je samo kralj imao pristupa. Nitko 
na dvoru nije znao, što je unutra, i čime se 
kralj bavio cijelo vrijeme, što je provodio u toj 
sobi. Svi su je nazivali »Riznica« misleći, da je 
u njoj pohranjeno kraljevsko blago. Ali pored 
toga pripovijedale su se među dvorjanima i slu- 
žinčađi najrazličitije i najčudnovatije priče. Go- 
vorilo se o čudnom udaranju čekića, struganju i 
pilenju i zveketu, noću je svijetlilo često kroz 
okno crvenkasto svijetlo, a neki su pakosnici 
čak tvrdili, da kralj ima veza sa nečastivim. 

Jednog dana reče kraljevna kratko i odlučno 
kralju: 

»Tatice, da znaš, kako me već dugo muči znati- 
želja!« 

»A zašto?« 

»Da vidim riznicu.« 

»Vidjet ćeš je,« odgovori ljubazno kralj. »Ali 
da možeš unići, moraš nositi posebno odijelo.« 

»Reci mi, molim te, žurno, kakvo mora izgle- 
dati odijelo, da ga mogu brzo nabaviti.« 

»To je baš teško.« 

»Kako to.« 

»Jer moraš sama pogoditi.« 

»Ah!« klikne kraljevna razočarano. »Kako 
mogu pogoditi, ako mi bar malo ne natukneš?« 

»Ne brini se, kćeri moja! Ti ćeš lako pogoditi, 
ako budeš promatrala moj rad i moje sklonosti. 
A onda ne ćeš upoznati samo tajnu sobe, nego 
ćeš uz to još dobiti sve ono, što je u njoj!« 

Kraljevna je mozgala i razmišljala u besanim 
noćima. Ona dozove svoju komorkinju i naredi 
joj, da joj nabavi odijelo, kakvo do sada još nije 
nosila. Komorkinja je nabavila odijelo, kojemu 
nije bilo sličnoga na svijetu i koje je sjajem i 
bogatstvom zasjenjivalo sva ostala. Ali kralj ne 
reče ni riječi, kada ga je prvi put u njegovoj 
prisutnosti nosila. 

Kraljevna je izabrala drugo odijelo, na kojemu 
su kroz tjedne bile zaposlene mnoge švelje, kao 
i najpoznatiji umjetnici na zemlji. Čak je i kralj 
izrazio svoje divljenje, ali ne reče -dalje ništa . . . 
i tako je kraljevna pogodila, da ni to odijelo nije 
pravo. 

U svojoj potištenosti i tuzi sjeti se iznenada 
nečesa, što joj je vratilo nadu. Sjetila se naime 
raznih izjava kraljevih u posljednje doba. Srce 
joj je udaralo od radosti, što je našla rješenje 
zagonetke. 


NAPISAO T F E B R E S 
PREVELA ZLATA CVITAMIĆ 

Njezina komorkinja bila je ne malo iznena- 
đena, kada je iz njezinih usta čula: 

»Učit ću šivati!« 

Od toga dana viđalo se rijetko kraljevnu u 
vrtu ili na balkonu, sve svoje vrijeme provodila 
je s iglom u ruci. 

Tad se dogodi, da su se vršile velike pripreme 
za proslavu kraljeva rođendana. Kraljevnu se 
viđalo tako rijetko, da su se pobojali, da je bo- 
lesna. Ali kad su se otvorila vrata carskih odaja 
za slavu, pojavila se u svoj svojoj ljupkosti i 
ljepoti uz svog oca. Neka neizreciva radost i 
zadovoljstvo ispunjalo je njeno srce, jer ju je 
kralj neprestano promatrao i uvijek se iznova 
divio njenoj odjeći. 

Iza svečanosti reče kralj: 

»Došao je dan, kada ću kraljevni kao i svima 
ostalima pokazati riznicu!« Iza te neočekivane 
izjave zavlada grobna tišina, onda se pronese 
vijest brzinom vjetra kroz sve hodnike i odaje 
palače. Kraljevna problijedi. Mnogi dvorjanici, 
paževi i laka j i držali su se jedva na nogama od 
uzbuđenja, jer je praznovjerni strah prevladao 
znatiželju. Iza bakljonoša uputio se kralj, kra- 
ljevna i cijeli dvor prema riznici. Kada je kralj 
sam otključao i otvorio vrata, ustuknuše najprije 
svi prestravljeno natrag, dok nije svijetlo ba- 
kalja osvijetlilo tajanstveni prdstor. A nije bilo 
ništa čudnoga ni strašnoga u toj sobi. Bila je to 
potpuno uređena zlatarska radionica sa valjkom, 
nakovnjem, procjepom sa vijkom, sa mijehom, 
pilama, kliještima, strugačima, dlijetima svake 
vrsti, dok su se u staklenim ormarima sjali i bli- 
ještili najskupocjeniji predmeti. 

Kralj posegne za jednom od tih dragocjenosti, 
za prekrasnom iglom iz suhog zlata, ukrašenom 
briljantima i biserjem, te reče kraljevni: 

»Poslušaj me, kćeri moja! Moć i bogatstvo 
nestaje, više puta, naglo i brzo, onda nam ostaje 
samo spretnost naših ruku da zarađujemo kruh. 
Moj otac izučio me je zlatarski zanat, koji nisam 
nikada napustio, što dokazuju brojni nakiti, koje 
ovdje vidiš, . . . osobito ovaj, koji evo pričvršću- 
jem na tvoje grudi, jer si pogodila moju želju i 
naučila šivati i sama se odijevati. Tako, draga 
kćerko, neka svijetli na haljini, koju si svojim 
rukama izradila, ovaj nakit, koji sam ja u ovoj 
radionici, koju s pravom nazivate »riznicom«, 
kroz sate i sate sam izrađivao . . .« 



Josip Cvrtila: BIJELO PRIJESTOLJE 

Novi hrvatski roman! 
Broš. Din 30 — Uvez. Din 40 — 
KNJIŽNICA DOBRIH ROMANA, ZAGREB 
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Staklenka s vinom. »Tatice, kakva 
je ovo staklenka?« 

»Ostavi- je, sine! Iz nje ise pije, 
kad je čovjeik bolestan.« 

»Joj, tatice, onda >si ti jučer morao 
biti jako bolestan...« 

Sličnost. Om: »Gospođice, vaše su 
ruke biser, vaše usne mlin, vaše oči 
smaragd, vaša kosa suho zlato, va- 
še. . .« 

Ona: »Vi ste Sigurno pjesnik!« 

On: »Ne, ja sam draguljar!« 

Iz škole. Profesor: »Dakle svi 
se proizvodi mogu svrstati u tri car- 
stva: životinjstvo, bilinstvo i rudstvo. 
Kamo na primjer pripada šećer?« 

Učenik: »U kavu!« 

Nije, nego. »Vi ni jeste više zaručeni 
s gđicom Kovačevom?« 

»Nijesam . . .!« 

»Onda možete biti sretni«. 

»...jer sam se njome oženio!« 

Atleta. »Moj brat ima zlatnu me- 
dalju za ustrajno trčanje na deset 
kilometara, srebrnu medalju za pli- 
vanje, dva pokala za rvanje, dvije pla- 
kete za šakanje.« 

»Bora mi, tome ne bih htio doći u 
šake!« 

.»Mamite, to on ima u svojoj zala- 
gaonici!« 

Krojač. »Ja nikad ne opominjem 
gen ti em an a.« 

»A kad 1 vam ne plati?« 

»E, onda smatram, da nije gentle- 
m a n i — ja otporni i n j em . « 

Okrutna telekineza. (Telekineza je 
micanje stvari u daljinu, kao što je 
telepatija osjećanje udaljenih stvari). 

»Jeste li vi gospodin, koji miče sto- 
love, da ih se ne dira?« 

»Svakako.« 





u i rtoLSlitoj 
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»Onda idite sa mnom, dobro ću vam 
platiti, selim se ispod Zida u Fu-čkov 
Jarak.« 

Sposoban. »Vi ištete kod mene mje- 
sto za pakovanje sardelica. A što ste 
prije bili?« 

»Kondukter na tramvaju.« 

»Dobro, primam vas.« 

Obziran muž. Optuženi, koji je do- 
bio dvije godine tamnice, sucu: »Mo- 
lim Silavmi sud, da javi mojoj ženi, 
da me ne čeka na objed.« 

Porez. »Gospodine, vi ne možete 
ući na krabuljni ples! Vi ste vrlo 
oskudno odjeveni.« 

»Pa to je moja maska.« 

»A što predstavljate zapravo?« 

»Građanina, koji je izvršio svoju 
poreznu dužnost.« 

Kako je? »No, kako se osjećaš iza 
sinoćne pijanke?« 

»Hvala, ja dobro . . ., ali je žena sva 
isprebijena i leži jadnica u krevetu.« 

Račun. »Koliko ti je godina?« pita 
mališ svoju susjedu. 

»Manje četiri godine.« 

»Kako to?« 

»Tata veli, da je mama imala tri- 
deset godina, kad sam se ja rodila, 
a mama veli, da ih sada ima dvadeset 
i šest.« 

DOMAĆICE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASARIC, ZAGREB, 

Ilica 5 Ilica 5 


DESINFEKTOR 

Zavod za uništavanje stjenica, žo- 
hara, moljaca, štakora, miševa kao i 
ostalih kućnih i poljskih štetočinaca 

ZAGREB 

Rad i šina ulica 8. Telefon 87-43 

Postupak vrlo jednostavan! Cijene 
umjerene! Uspjeh zajamčen! 



— Halo, draga Ivko!... Prošle ne- 
djelje nismo telefonski razgovarale. 
Kazao mi je Cvjetko, da si me tra- 
žila, ali ja sam, moja draga, već u 
subotu navečer otputovala s Jasnicom 
k strini Kati. Ti je poznaš! . . . Da, po- 
boljeva već nekoliko tjedana, stara 
je, . . . pa sam joj pošla u posjete. Mi- 
slila sam se povratiti do podne, ali 
nije nikako išlo; ta poznaš je: izni- 
jela je iz svoje spreme stotinu sitnica, 
koje čuva za svoje goste. A navečer 
je Jasnicu skoro zatrpaJa različitim 
darovima... Što? Da, veli, da se do- 
bro osjeća, ali liječnici ne pružaju ni- 
kakve nade . . . Kod strine sam se upo- 
znala s jednim gospodinom, koji za 
Knjižnicu Dobrih Romana prevodi 
najznamenitiji roman Sigride Undset 
»Kristina, Lovransova kći«. To je 
djelo najavljeno, kad je njezino »Pro- 
ljeće« bilo štampano . . . Došao je bio 
da pročita mojoj bolesnoj strini po- 
četak romana, koji je preveo. Moja 
se strina razumije u literaturu i u 
svojoj biblioteci ima brojna djela 
svjetskih književnik' 'tanju sam i 
ja prisustvovala. Div jf ! .-koliko se 
to dade zaključiti po nekoliko preve- 
denih stranica. No kad nas je »Pro- 
ljeće« onako očaralo, sigurno je, da 
će na nas to njezino najbolje knji- 
ževno djelo napraviti još jači dojam. 
Kad se nađemo, pričat ću ti, u čemu 
je glavna radnja romana. Treba na- 
ime da znaš, da nas je gospodin pre- 
vodilac prije čitanja upoznao sa gla- 
vnim sadržajem... Dobro... Veliš, 
da i kod tebe ima mnogo novosti? . . . 
U redu! Kad dođeš k meni, pripovi- 
jedat ćeš mi.,,. Možeš već danas! 
Najbolje da dođeš kod nas na ručak. 
Ta odavna nisi bila! Mi te čekamo! 
Do viđenja! Bog! 


DOBRI] A NOVO DOBRO SRCE 



,'S dugim čikom Matom 
bogme šale nije! 

Srdit svoga psića 
dugim prutom bije. 


Ali eto k njemu 
našeg dragog čiče, 
štapom bijesno maše 
i gromorno viče. 


Dugi čika Mate 
na zemljicu pade, 
a psić Dobrijana 
progoniti stade. 


Glete, kako trči 
pun bijesa i žara, 
da obrani svoga 
dugog gospodara . 


470 



